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Frequently asked questions

EN

1. How can I send multiple photos at once?
You can send up to 10 photos at once from the 
Frameo App.
There are 2 ways to select multiple photos at once.
Tap and hold: Just tap and hold a photo in the 
Frameo App and a small checkmark will appear at 
each photo. Select photos by tapping the ones you 
wish to send.
Multi upload button: There is also a button right 
above the camera icon that you can tap. This will also 
bring out the checkmarks to select multiple photos at 
once.

2. How can I send more than 10 photos at the 
same time?
If you wish to transfer even larger amounts of photos 
at the same time, you can import photos with an SD 
card or transfer photos via USB cable.

Import photos from an SD Card:
1. Open the Settings on your frame.
2. Press the "Manage photos" menu.
3. Press "Import photos".
4. Tap to select the photos you want to import.（Note: 

Use the square icon in the top right corner to select 
or de-select all photos at once.）

5. When the photos have been selected, simply press 
the "Import" icon in the top right corner (the icon 
is a downward pointing arrow).The frame will now 
begin to import the photos to its storage.

Transfer via USB cable:
1. Connect your frame to your computer with a USB 

cable.
2. On your frame, go to Settings -> Manage photos 

-> Transfer from computer.
3. Toggle the feature on, and your computer will 

detect the frame. The frame can usually be found 
by going to This PC in File Explorer.

4. Start copying photos from your computer to the 
frame's DCIM folder. 

Simply let the frame import all the photos to its 
slideshow and avoid disconnecting the cable until all 
the photos have been transferred.
Please note that transfer via a USB cable is currently 
only possible on Windows and Linux.

3. If the frame cannot connect to Wi-Fi, please try 
the following troubleshooting steps
1.  Move the frame to a place with better Wi-Fi signal
2.  Reset Wi-Fi
      - Go to Settings → Wi-Fi
      - Press the 3 little dots in the upper-right corner
      - Select "Reset Wi-Fi"
3.   Restart all of your network equipment (i.e., 
modem, router, access points) as well as the frame 
and wait 10 minutes.

4. For more support and information, please visit: 
www.pexar.com/support

DE：Häufig gestellte Fragen   FR：Questions fréquemment posées    IT：Domande frequenti   ES：Preguntas más frecuentes

1. Kann ich mehrere Fotos auf einmal senden?
Sie können von der Frameo App bis zu 10 Fotos auf einmal 
senden.
Es gibt zwei Möglichkeiten, um mehrere Fotos auf einmal 
auszuwählen.
Tippen und halten: Tippen sie einfach ein Foto in der Frameo 
App an und ein kleines Häkchen erscheint bei jedem Foto. 
Wählen Sie die Fotos, indem Sie die antippen, die Sie senden 
möchten.
Mehrfach-Upload Schaltfläche: Direkt über dem Kamera-Symbol 
ist eine Schaltfläche, die Sie antippen können. Dadurch werden 
ebenfalls die Häkchen angezeigt, mit denen Sie mehrere Fotos 
auswählen können.

2. Wie kann ich mehr als 10 Fotos auf einmal senden?
Wenn Sie noch mehr Fotos auf einmal senden möchten, können 
Sie Fotos mit einer SD-Karte oder über USB Kabel importieren.

Fotos von einer SD-Karte importieren:
1. Öffnen Sie die Einstellungen Ihres Rahmens.
2. Drücken Sie das Menü "Fotos verwalten".
3. Drücken Sie "Fotos importieren".
4. Tippen Sie die Fotos, die importiert werden sollen.（Hinweis: 

Verwenden Sie das Quadrat-Symbol rechts oben, um alle 
Fotos auf einmal auszuwählen bzw. die Auswahl aufzuheben.）

5. Wenn die Fotos ausgewählt wurden, drücken Sie einfach das 
"Importieren" Symbol oben rechts (das Symbol ist ein nach 
unten gerichteter Pfeil). Der Rahmen beginnt nun mit dem 
Importieren des Fotos in den Speicher.

Übertragung über USB Kabel:
1. Verbinden Sie den Rahmen über ein USB Kabel mit Ihrem 

Computer.
2. Auf Ihrem Rahmen gehen Sie zu Einstellungen -> Fotos 

verwalten -> Übertragung von Computer.
3. Aktivieren Sie diese Funktion und Ihr Computer wird Ihren 

Rahmen erkennen. Sie können den Rahmen in der Regel auf 
Ihrem Computer im Dateimanager finden.

4. Kopieren Sie Fotos von Ihrem Computer in den DCIM 
Ordners Ihres Rahmens.

Lassen Sie den Rahmen einfach alle Fotos in die Diashow 
importieren und trennen Sie das Kabel erst, wenn die 
Übertragung abgeschlossen wurde.
Bitte beachten Sie, dass eine Übertragung über USB Kabel z.Zt. 
nur mit Windows und Linux möglich ist.

3. Wenn der Rahmen sich nicht mit Wi-Fi verbinden kann, 
versuchen Sie die folgenden Schritte.
1.  Verlegen Sie den Rahmen an einen Ort mit besserem 
Wi-Fi-Signal.
2.  Wi-Fi zurücksetzen
      - Gehen Sie auf Einstellungen → Wi-Fi
      - Drücken Sie die 3 kleinen Punkte in der oberen rechten Ecke
      - Wählen Sie "Wi-Fi zurücksetzen"
3.   Starten Sie alle Ihre Netzwerkgeräte erneut (z.B. Modem, 
Router, Access Point) einschließlich Rahmen und warten Sie 10 
Minuten.

4. Für weitere Unterstützung und Informationen, besuchen Sie 
bitte:  www.pexar.com/support

DE

1. Comment envoyer plusieurs photos à la fois ?
Vous pouvez envoyer jusqu'à 10 photos à la fois à partir de 
l'application Frameo.
Il existe 2 façons de sélectionner plusieurs photos à la fois.
Appuyer et maintenir : Il suffit d'appuyer sur une photo dans 
l'application Frameo et de la maintenir pour qu'une petite coche 
apparaisse sur chaque photo. Sélectionnez les photos en appuyant 
sur celles que vous souhaitez envoyer.
Bouton de téléchargement multiple : Vous pouvez également 
appuyer sur un bouton situé juste au-dessus de l'icône de 
l'appareil photo. Cela fera également apparaître les coches 
permettant de sélectionner plusieurs photos à la fois.

2. Comment envoyer plus de 10 photos en même temps ?
Si vous souhaitez transférer un plus grand nombre de photos en 
même temps, vous pouvez importer des photos à l'aide d'une 
carte SD ou transférer des photos via un câble USB.

Importer des photos à partir d'une carte SD:
1. Ouvrez les paramètres de votre cadre.
2. Appuyez sur le menu « Gérer les photos ».
3. Appuyez sur « Importer des photos ».
4. Appuyez pour sélectionner les photos que vous souhaitez 

importer.（Remarque : Utilisez l'icône carrée dans le coin 
supérieur droit pour sélectionner ou désélectionner toutes les 
photos à la fois.）

5. Une fois les photos sélectionnées, appuyez simplement sur 
l'icône « Importer » dans le coin supérieur droit (l'icône est une 
flèche pointant vers le bas). Le cadre commence alors à 
importer les photos dans son espace de stockage.

Transfert par câble USB :
1. Connectez votre cadre à votre ordinateur à l'aide d'un câble 

USB.
2. Sur votre cadre, allez dans Paramètres -> Gérer les photos -> 

Transférer depuis l'ordinateur.
3. Activez la fonction et votre ordinateur détectera le cadre. Vous 

pouvez généralement trouver le cadre en accédant à Ce PC 
dans l'Explorateur de fichiers.

4. Commencez à copier les photos de votre ordinateur vers le 
dossier DCIM du cadre.

Laissez le cadre importer toutes les photos dans son diaporama et 
évitez de débrancher le câble tant que toutes les photos n'ont pas 
été transférées.
Veuillez noter que le transfert via un câble USB n'est actuellement 
possible que sous Windows et Linux.

3. Si le cadre ne peut pas se connecter au Wi-Fi, essayez les 
étapes de dépannage suivantes.
1.  Déplacez le cadre dans un endroit où le signal Wi-Fi est 
meilleur.
2.  Réinitialiser le Wi-Fi
      - Allez dans Paramètres → Wi-Fi
      - Appuyez sur les 3 petits points dans le coin supérieur droit
      - Sélectionnez « Réinitialiser le Wi-Fi »
3.   Redémarrez tous vos équipements réseau (modem, routeur, 
points d'accès) ainsi que le cadre et attendez 10 minutes.

4. Pour plus d'assistance et d'informations, veuillez consulter 
le site :  www.pexar.com/support

FR

1. Come faccio a mandare più foto alla volta?
Dall'app Frameo si possono mandare fino a 10 foto alla volta.
Ci sono due modi per selezionare più foto alla volta.
Tenere premuto: Tenere premuta una foto nell'app Frameo, 
sulla foto comparirà un piccolo segno di spunta. Selezionare 
le foto toccando quelle che vuoi inviare.
Pulsante di caricamento multiplo: C'è anche un pulsante 
sopra l'icona della fotocamera. Se lo si preme compariranno i 
segni di spunta per selezionare più foto alla volta.

2. Come faccio a mandare più di 10 foto alla volta?
Per trasferire quantità maggiori di foto tutte assieme, si 
possono importare le foto con una scheda SD o trasferirle 
con un cavo USB.

Importare foto da una scheda SD:
1. Aprire le impostazioni sulla cornice.
2. Premere il menù "Manage photos".
3. Premere "Import photos".
4. Toccare per selezionare le foto che si vogliono importare.
（Nota: Usare l'icona quadrata in alto a destra per 
selezionare o deselezionare tutte le foto in una volta sola.）

5. Quando si ha selezionato le foto, basta premere sull'icona 
"Import" in alto a destra (l'icona è una freccia verso il 
basso). La cornice comincerà a importare le foto nella sua 
memoria.

Trasferimento tramite cavo USB:
1. Collegare la cornice al computer con un cavo USB.
2. Sulla cornice andare su Settings -> Manage photos -> 

Transfer from computer.
3. Attivare la funzione, e il computer rileverà la cornice. La 

cornice si trova in "esplora risorse", "questo PC".
4. Iniziare a copiare le foto dal computer alla cartella DCIM 

della cornice.
Lasciare che la cornice importi tutte le foto nella sua 
presentazione; non staccare il cavo finché tuv non sono state 
trasferite.
Tenere presente che il trasferimento tramite USB è possibile 
al momento solo con Windows e Linux.

3. Se la cornice non si collega al wifi, provare i seguenti 
passaggi per la risoluzione del problemi.
1.  Spostare la cornice in una zona con migliore segnale wifi.
2.  Riavviare il wifi
      - Andare su Settings → Wi-Fi
      - Premere i 3 piccoli punti in alto a destra
      - Selezionare "Reset Wi-Fi"

3.   Riavviare tutti i dispositivi di rete (cioè il modem, il router, 
i punti di accesso) e anche la cornice, e attendere 10 minuti.

4. Per maggiore supporto e ulteriori informazioni, 
visitare: www.pexar.com/support

IT

1. ¿Cómo puedo enviar varias fotos a la vez?
Puedes enviar hasta 10 fotos a la vez desde la aplicación 
Frameo.
Hay 2 formas de seleccionar varias fotos a la vez.
Tocar sin soltar: Simplemente toque y mantenga presionada 
una foto en la aplicación Frameo y aparecerá una pequeña 
marca de verificación en cada foto. Seleccione las fotos 
tocando las que desea enviar.
Botón de carga múltiple: También hay un botón justo encima 
del icono de la cámara que puede tocar. Esto también resaltará 
las marcas de verificación para seleccionar varias fotos a la vez.

2. ¿Cómo puedo enviar más de 10 fotos al mismo tiempo?
Si desea transferir cantidades aún mayores de fotos al mismo 
tiempo, puede importar fotos con una tarjeta SD o transferir 
fotos mediante un cable USB.

Importar fotos desde una tarjeta SD
1. Abra la Configuración en su marco.
2. Pulse el menú «Administrar fotos».
3. Pulse «Importar fotos».
4. Toque para seleccionar las fotos que desee importar.
（Nota: Utilice el icono cuadrado en la esquina superior 
derecha para seleccionar o anular la selección de todas las 
fotos a la vez.）

5. Cuando las fotos hayan sido seleccionadas, simplemente 
pulse el icono «Importar» en la esquina superior derecha 
(el icono es una flecha que apunta hacia abajo). El marco 
ahora comenzará a importar las fotos a su almacenamien-
to.

Transferencia mediante cable USB:
1. Conecte su marco al ordenador con un cable USB.
2. En su marco, vaya a Configuración -> Administrar fotos -> 

Transferir desde el ordenador.
3. Active la función y el ordenador detectará el marco. Por lo 

general, el marco se puede encontrar yendo a Esta PC en 
el Explorador de archivos.

4. Comience a copiar fotos desde el ordenador a la carpeta 
DCIM del marco.

Simplemente deje que el marco importe todas las fotos a su 
presentación de diapositivas y evite desconectar el cable 
hasta que se hayan transferido todas las fotos.
Tenga en cuenta que la transferencia mediante un cable USB 
actualmente solo es posible en Windows y Linux.

3. Si el marco no puede conectarse a Wi-Fi, intente los 
siguientes pasos de solución de problemas.
1.  Mueva el marco a un lugar con mejor señal Wi-Fi.
2.  Restablecer Wi-Fi
      - Ir a Configuración → Wi-Fi
      - Presiona los 3 pequeños puntos en la esquina superior 
derecha
      - Seleccione «Restablecer Wi-Fi»
3.   Reinicie todo su equipo de red (es decir, módem, 
enrutador, puntos de acceso), así como el marco, y espere 10 
minutos.

4. Para obtener más soporte e información, visite: 
    www.pexar.com/support
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FCC statements

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or changes 
could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

 This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance 
of 20cm between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC statements

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference. 
 (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant causer un mauvais fonctionnement de l'appareil.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
Radiation Exposure Statement:
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on 
RF exposure and compliance.
Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 etla conformité à l'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir 
l'information canadienne surl'exposition et la conformité de rf.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and operated with a minimum 
distance of 20 centimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une 
distance minimum de 20 centimètres entre le radiateur et votre corps.

CE 

The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
Do not use the mobile phone in the environment at too high or too low temperature, 
never expose the mobile phone under strong sunshine or too wet environment. 
The suitable temperature for the product and accessories is 0℃-40℃.

When charging, please place the phone in an environment that has a normal room temperature and good ventilation. It is recommended to charge the phone in an environment 
with a temperature that ranges from 5℃~25℃. Please ensure to use only the charger offered by the manufacturer. Using unauthorized charger may cause danger and violate the 
authorization of the phone and the guarantee article.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, The device can be used in portable exposure condition without restriction.
The charger type is NBT-050B-B050UA, output voltage/current is 12Vdc/1A. The plug considered as disconnect device of adapter.
Hereby, Lexar Electronics (Shenzhen) Co., Ltd. declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 

support@pexar.com
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What’s in the box?
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FR

DE

IT
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①  Pexar Frame       ②  Magnetic stand              ③  Power adapter (varies by region)                                               ④  Quick Start Guide

①  Pexar Rahmen    ②  Magnetischer Ständer    ③  Netzteil (variiert nach Region)                                                    ④  Schnellstartanleitung

①  Cadre Pexar       ②  Support magnétique      ③  Adaptateur d'alimentation (variable selon les régions)             ④  Guide de démarrage rapide

①  Cornice Pexar     ②  Supporto magnetico      ③  Adattatore di alimentazione (varia a seconda della regione)    ④  Guida di avvio rapido

①  Marco Pexar       ②  Soporte magnético        ③  Adaptador de corriente (varía según la región)                         ④  Guía de inicio rápido
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①  Power port   ②  Power button   ③  Magnetic stand   ④  Magnetic stand slot   ⑤  Touchscreen   ⑥  SD card slot   ⑦  USB-A port
⑧  USB-C port   ⑨  Wall-mount hole

①  Stromanschluss  ②  Ein-/Austaste   ③  Magnetischer Ständer   ④  Aussparung für magnetischen Ständer   ⑤  Touchscreen
⑥  SD-Kartensteckplatz   ⑦  USB-A Buchse   ⑧  USB-C Buchse   ⑨  Loch für Wandbefestigung

①  Port d'alimentation   ②  Bouton d'alimentation   ③  Support magnétique   ④  Emplacement pour support magnétique   ⑤  Écran tactile
⑥  Emplacement pour carte SD   ⑦  Port USB-A   ⑧  Port USB-C   ⑨  Trou de montage mural   

①  Porta di alimentazione   ②  Pulsante di accensione/spegnimento   ③  Supporto magnetico   ④  Fessura per il supporto magnetico
⑤  Schermo a tocco   ⑥  Fessura per scheda SD   ⑦  Porta USB-A   ⑧  Porta USB-C   ⑨  Foro per il montaggio a parete   

①  Puerto de alimentación   ②  Botón de encendido   ③  Base magnética   ④  Ranura de base magnética   ⑤  Pantalla táctil
⑥  Ranura de tarjeta SD   ⑦  Puerto USB-A   ⑧  Puerto USB-C   ⑨  Orificio de montaje en pared
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Quick Start Guide
DE：Kurzanleitung   FR：Guide de démarrage rapide    IT：Guida rapida   ES：Guía de instalación rápida

ES Conecte y configure el marco
Conecte el adaptador de corriente al marco, el marco se encenderá 
automáticamente. Siga la guía en pantalla para completar la configuración.

ES Descarga y conecta la aplicación al marco
Descargue e instale la aplicación Frameo.
Abra la aplicación Frameo, inicie sesión o cree una cuenta y conecte la 
aplicación al marco utilizando el código del marco.

12 34 567 I
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Add photos and videos to the frame
Select photos and videos from your camera roll and add them directly to 
the Frameo App.

Dem Rahmen Fotos und Videos hinzufügen
Wählen Sie Fotos und Videos aus Ihrer Galerie und fügen Sie sie direkt in 
der Frameo App hinzu.

Ajoutez des photos et des vidéos au cadre
Sélectionnez des photos et des vidéos de votre album photo et ajoutez-les 
directement à l'application Frameo.

Aggiungere alla cornice foto e video
Selezionare foto e video dalla galleria e aggiungerle direttamente all'app 
Frameo.

Añade fotos y vídeos al marco
Seleccione fotos y vídeos del carrete de su cámara y agréguelos 
directamente a la aplicación Frameo.
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Invite family and friends
Click the "Add Friend" icon on the frame. This will generate a code that 
you can share with your friends and family so they can connect and send 
photos and videos to the frame.

Familie und Freunde einladen
Klicken Sie das Symbol "Freunde hinzufügen" am Rahmen. Dadurch wird 
ein Code generiert, den Sie mit Ihren Freunden und Familie teilen 
können, damit diese sich verbinden und Fotos und Videos an den 
Rahmen senden können.

Invitez votre famille et vos amis
Cliquez sur l'icône « Ajouter un ami » sur le cadre. Cela générera un code 
que vous pourrez partager avec vos amis et votre famille afin qu'ils 
puissent se connecter et envoyer des photos et des vidéos au cadre.

Invitare amici e familiari
Cliccare sull'icona "Add friend" sulla cornice. Verrà generato un codice 
che si può condividere con amici e familiari, che si potranno così 
collegare per inviare alla cornice foto e video.

Invitar a familiares y amigos
Haga clic en el icono «Agregar amigo» en el marco. Esto generará un 
código que podrás compartir con tus amigos y familiares para que 
puedan conectarse y enviar fotos y vídeos al marco.
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EN Plug in and set up the frame
Connect the power adapter to the frame, the frame will power up 
automatically. Follow the on-screen guide to complete the setup.

DE Anschließen und Einstellen des Rahmens
Verbinden Sie das Netzteil mit dem Rahmen, der Rahmen schaltet sich 
automatisch ein. Folgen Sie den Anweisungen auf der Anzeige, um die 
Einrichtung abzuschließen.

FR Branchez et configurez le cadre
Connectez l'adaptateur d'alimentation au cadre, le cadre s'allumera 
automatiquement. Suivez le guide à l'écran pour terminer la configuration.

IT Collegare e impostare la cornice
Collegare l'adattatore di alimentazione alla cornice. La cornice si accenderà 
automaticamente. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare 
l'impostazione.

EN Download and connect the app to the frame
Download and install the Frameo App.
Open the Frameo App, log in or create an account, and connect the app 
to the frame by using the frame code.

DE App herunterladen und mit dem Rahmen verbinden
Laden Sie die Frameo App herunter und installieren Sie sie.
Öffnen Sie die Frameo App, melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto 
und verbinden Sie die App mithilfe des Rahmencodes mit dem Rahmen.

FR Téléchargez et connectez l'application au cadre
Téléchargez et installez l'application Frameo.
Ouvrez l'application Frameo, connectez-vous ou créez un compte, et 
connectez l'application au cadre en utilisant le code du cadre.

IT Scaricare e collegare l'app alla cornice
Scaricare e installare l'app Frameo.
Aprire l'app Frameo, accedere o creare un account, e collegare l'app alla 
cornice usando il codice della cornice.

959000200

FRONT BACK


